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PADOMES DIREKTĪVA 89/359/EEK 

(1989. gada 29.maijs), 

ar kuru groza Direktīvu 77/93/EEK par aizsardzības pasākumiem pret augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu ievešanu dalībvalstīs
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,
tā kā ar Direktīvu 77/93/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 88/572/EEK
, Padome ir noteikusi aizsargpasākumus pret augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu ievešanu dalībvalstīs; tā kā augu aizsardzība pret šādiem organismiem ir nepieciešama, lai paaugstinātu lauksaimniecības ražību, kas ir viens no kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem; 

tā kā sēklas nav iekļautas to augu, augu produktu un citu izstrādājumu sarakstā Direktīvas 77/93/EEK V pielikumā, kuri jāpakļauj fitosanitārajai pārbaudei izcelsmes valstī vai nosūtītājvalstī, pirms tos atļauj ievest kādā dalībvalstī; 

tā kā attiecībā uz sēklām pasākumus, lai nodrošinātu pakļaušanos prasībai, ka tās oficiāli jāpārbauda, lai pārliecinātos par to atbilstību attiecīgajām īpašajām prasībām minētās direktīvas IV pielikuma A daļā, tomēr ir jānosaka Kopienas līmenī; 

tā kā kopš Direktīvas 77/93/EEK pieņemšanas īpašās prasības attiecībā uz dažu sēklu ievešanu dažās dalībvalstīs ir iekļautas minētajā direktīvā ar IV pielikuma B daļas grozījumu; tā kā 6. panta 2. punkts pieprasa dalībvalstīm izstrādāt kontroles pasākumus, lai nodrošinātu pakļaušanos prasībām, kas noteiktas minētās direktīvas pielikumos; tā kā lai nodrošinātu pakļaušanos prasībām attiecībā uz sēklu ievešanu IV pielikuma B un A daļā minētajās dalībvalstīs, pasākumi jānosaka Kopienas līmenī; 

tā kā laika posms, kas pieņemts vajadzīgo pasākumu noteikšanai Kopienas līmenī, nav izrādījies pietiekošs, un tas tādēļ jāpagarina;
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants
Direktīvas 77/93/EEK 7. panta 3. punktā 

– vārdus “6. panta 3. punktā” aizstāj ar vārdiem “6. panta 2. punktā, ciktāl tas attiecas uz IV pielikuma B daļā minētajām sēklām, un 6. panta 3. punktā”, un
– vārdus “1986. gada 31. decembris” aizstāj ar vārdiem “1991. gada 31. decembris”. 

2. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 1989. gada 29. maijā.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
K. Romero Errera [C. ROMERO HERRERA]
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